
6.2 Cambio codifica radio ricevitore 281/2
Per modificare il tipo di codifica radiocomandi gestita dal ricevitore 281/2 è necessario 
posizionare correttamente jumper (C-RAD) e completare la procedura di reset memoria 
radiocomandi descritta al punto 6.1.

ATTENZIONE: solo al completamento della procedura di reset memoria radiocomandi viene 
letta la posizione del jumper e aggiornato il tipo codifica.

6.3 Apprendimento dei radiocomandi per impianti standard
NOTA 1: L’apprendimento manuale è possibile solamente se il ricevitore non è protetto o 
bloccato per comunicazione seriale UART attiva (NETLINK collegato).
NOTA 2: Il tipo di codifica radio impostata nel determina il tipo di radiocomando che può 
essere appreso.

Premere e rilasciare il pulsante P1.
Per indicare su quale canale sarà appreso il radiocomando il LED corrispondente rimane 
acceso fisso.

Premere e rilasciare il pulsante P1 se si desidera cambiare canale di apprendimento.

Premere il tasto del radiocomando che si desidera abbinare al canale selezionato. Il LED si 
spegne per circa 1 secondo ad indicare che il tasto è stato appreso.

Entro 10s dalla precedente memorizzazione, premere i tasti di eventuali altri radiocomandi 
da apprendere.
Attendere 10s per concludere la programmazione.

6.4 Apprendimento dei radiocomandi per impianti rolling code personaliz-
zato
NOTA 1: L’apprendimento manuale è possibile solamente se il ricevitore non è protetto o 
bloccato per comunicazione seriale UART attiva (NETLINK collegato).
NOTA 2: I radiocomandi devono avere tutti le stesse chiavi di personalizzazione.
NOTA 3: Assicurarsi che la codifica radio impostata sia del tipo 3 (Rolling Code).

Premere e rilasciare il pulsante P1.
Per indicare su quale canale sarà appreso il radiocomando il LED corrispondente rimane 
acceso fisso.

Premere e rilasciare il pulsante P1 se si desidera cambiare canale di apprendimento.

NOTA 4: Se si tratta della memorizzazione del primo radiocomando, premere per 3s il tasto 
nascosto prima di procedere con la pressione del tasto che si vuole memorizzare.

Premere il tasto del radiocomando che si desidera abbinare al canale selezionato. Il LED si 
spegne per circa 1 secondo ad indicare che il tasto è stato appreso.

Entro 10s dalla precedente memorizzazione, premere i tasti di eventuali altri radiocomandi 
da apprendere.
Attendere 10s per concludere la programmazione.

6.5 Apprendimento dei radiocomandi da tasto nascosto
Usando il tasto nascosto di un radiocomando precedentemente memorizzato, è possibile 
avviare la procedura di apprendimento nuovi radiocomandi.
NOTA 1: L’apprendimento manuale è possibile solamente se il ricevitore non è protetto o 
bloccato per comunicazione seriale UART attiva (NETLINK collegato).
NOTA 2: Il radiocomando utilizzato per avviare l’apprendimento non deve essere un ra-
diocomando “clone”.

Avvicinare un radiocomando precedentemente memorizzato al ricevitore e premere il tasto 
nascosto per 1s.
Entro 10s premere un tasto qualsiasi del radiocomando da memorizzare. Durante l’attesa 
entrambi i LED CH1 e CH2 sono accesi fissi.
Ripetere il punto precedente se si desidera memorizzare altri radiocomandi oppure atten-
dere 10s e concludere l’apprendimento.

ATTENZIONE: I radiocomandi appresi con questa procedura, avranno i tasti con le stesse 
funzioni previste dal radiocomando sul quale è stato premuto il tasto nascosto.

7. Descrizione LED di stato

7.1 Verifica tasto radiocomando appreso
Durante il normale funzionamento, alla ricezione di un tasto radiocomando in memoria, il 
LED del canale abilitato esegue un lampeggio di 1s.

7.2 Verifica presenza alimentazione e programmazione manuale abilitata
Entrambi i LED eseguono un lampeggio ogni 10s quando il ricevitore 281/2 non è protetto 
o bloccato per comunicazione seriale UART attiva (NETLINK collegato).

7.3 Verifica ricevitore bloccato per comunicazione seriale UART attiva
Entrambi i LED eseguono un lampeggio veloce. In questa situazione non è possibile acce-
dere alla programmazione manuale. Scollegare il connettore UART ed attendere almeno 
20s.

7.4 Verifica ricevitore con codice di protezione attivo
Entrambi i LED eseguono un lampeggio lento. In questa situazione non è possibile accede-
re alla programmazione manuale. Effettuare la procedura di reset memoria radiocomandi 
per eliminare la protezione del ricevitore.

1. Product conformity
The 281/2 and 281/2/868 receivers are CE marked products. DEA System ensures 

product conformity with European Directives: 2014/35/UE “low voltage electrical 
appliances”, 2014/30/UE “electromagnetic compatibility”. DEA System also provides 
quality and compliance with Directive 2002/95/EC (RoHS) of the materials used for the 
assembly of the product. The declaration of conformity may be consulted on the website 
“http://www.deasystem.com”.

2. Hazards and warnings
Read the instructions provided before performing any operation.

ATTENTION   Any installation, maintenance, cleaning or repair operations on the 
entire system must be performed exclusively by qualified staff. Always operate with 
the power supply disconnected and scrupulously follow all regulations in force in the 
country of installation regarding electrical plants.

3. Product description
Radio receivers art. 281 (two-channel with terminal board) can be used with all DEA System 
radio controls with 433,92 MHz or 868 MHz code. The type of code is selected via a jumper 
positioned on the board (C-RAD).

4. Technical features
281/2 281/2/868

Type of connection Terminal board
Power supply 24 V ~/
Frequency 433,92 MHz 868 MHz

Type of compatible codes HCS customised rolling-code, HCS rolling-code
HCS “fixed code”, Dip switch

Number of channels 2
Switch capacity 0,5A / 30V 
Storable radio controls 1000
Operating temperature -20°C ÷ 50°C

5. Assembly instructions
ATTENTION   The 281/2 radio receivers must be inside boxes, (art. Box, to whose 
user manual reference must be made for all information relative to this application), 
or in other boxes as long as a suitable protection rating is guaranteed.

6. Operation
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switch 2 Antenna earth

4 Channel 1 normally closed 
switch P1 - Pressed for reset;

- Touch for self-learning
5 Common channel 1

C-RAD Selection of radio controls code
6 Common channel 2

7 Channel 2 normally open 
switch CON-3 NETLINK connection

The table lists the various receiver ope-
rating modes, with reference to the type 
of radio control that can be used.

In all cases, it is advised to also con-
sult the user instructions of the radio 
controls being used. Below find the 
procedures for self-learning of the radio 
controls on the receiver. In the case of 
“standard” systems (dip switch, fixed 
code or rolling code) and “customised 
rolling code” systems.

Code C-RAD 
Position

Dip switch

HCS fixed code

HCS complete and 
customised rolling 
code

6.1 Radio control memory reset

Press and hold down the P1 button until 20s have passed; the LED lights will flash four 
times to indicate that the remote control memory has been reset.

6.2 Changing the 281/2 radio receiver coding

To change the type of radio control code managed by the 281/2 receiver, correctly place 
jumpers (C-RAD) and complete the radio controls memory reset described in section 6.1.

WARNING: the position of the jumper is read and the code type is updated only after the 
radio control memory rest has been completed.

6.3 Self-learning of the radio controls for standard systems

NOTE 1: Self-learning is only possible if the receiver is not protected or blocked by the 
activated UART serial communication.
NOTE 2: The type of radio coding set determines the type of radio control that can be 
learned.

Press and release the P1 button.
The LED light corresponding to the channel on which the radio control will be learned re-
mains lit.

Press and release the P1 button to change the learned channel.

Press the remote control button to be associated to the selected channel. The LED light will 
turn off for approximately 1 second to indicate that the button has been learned.

Within 10s from the previous storage, press the keys of any other radio controls to be 
learned.
Wait 10s to complete the programming.

6.4 Self-learning of the radio controls for customised rolling code systems

NOTE 1: Self-learning is only possible if the receiver is not protected or blocked by the 
activated UART serial communication.
NOTE 2: The radio controls must all have the same customization keys.
NOTE 3: Make sure the radio coding set is of type 3.

Press and release the P1 button. The LED light corresponding to the channel on which the 
radio control will be learned remains lit.

Press and release the P1 button to change the learned channel.

NOTE 4: If this is the first radio control to be stored, press the hidden button for 3s before 
pressing the button to be stored. 

Press the remote control button to be associated to the selected channel. The LED light will 
turn off for approximately 1 second to indicate that the button has been learned.

Within 10s from the previous storage, press the keys of any other radio controls to be 
learned.
Wait 10s to complete the programming.

6.5 Learning of radio controls from hidden button
Using the hidden button of a previously-memorised radio control, it is possible to start the 
new radio controls learning procedure.
NOTE 1: Manual learning is only possible if the receiver is not protected or blocked due to 
active UART serial communication (NETLINK connected).
NOTE 2: The radio control used to start learning must not be the “clone” type.

Place a previously-memorised radio control near to the receiver and press the hidden but-
ton for 1s.
Press any button of the radio control to be memorised within 10s. During the wait, both the 
CH1 and CH2 LEDs will be on with a fixed light.
Repeat the previous point if other radio controls are to be memorised or wait 10s and 
conclude learning.

WARNING: The radio controls learned using this procedure will have the buttons with the 
same functions envisioned by the radio control on which the hidden button was pressed.

7. Status LEDs description

7.1 Verifying the learned radio control button
During normal operations, when receiving a radio control that has been stored, the LED 
light of the enabled channel flashes for 1s.

7.2 Verifying the presence of a power supply and enabled manual program-
ming
Both LED lights flash every 10s when the 281/2 receiver is not protected or blocked by the 
activated UART serial communication (NETLINK connected).

7.3 Verifying receiver blocked by the activated UART serial communication
Both LED lights flash rapidly. In this case it is not possible to access manual programming. 
Disconnect the UART connector and wait at least 20s.

7.4 Verify receiver with activated security code
Both LED lights flash slowly. In this case it is not possible to access manual programming. 
Reset the radio control memory to remove the protection from the receiver.

1. Conformité du produit
Les récepteurs 281/2 et 281/2/868 sont des produits avec marquage CE. DEA System 

garantit que le produit est conforme aux directives européennes : 2014/35/UE « Matériel 
électrique basse tension », 2014/30/UE « Compatibilité électromagnétique ». De plus, DEA 
System garantit la qualité et la conformité à la Directive 2002/95/CE (RoHS) des matériaux 
utilisés pour l’assemblage du produit. La déclaration de conformité peut être consultée sur 
le site “http://www.deasystem.com”.

2. Dangers et avertissements
Lire attentivement les instructions fournies avant de commencer.

ATTENTION   Toute opération d’installation, d’entretien, de nettoyage ou de réparation 
du système doit être effectuée par du personnel qualifié. Toujours travailler après 
avoir coupé l’alimentation électrique et suivre attentivement toutes les règles en 
matière d’installations électriques en vigueur dans le pays d’installation.

3. Description du produit
Les récepteurs radio art. 281 (deux canaux avec bornier) peuvent être utilisés avec toutes 
les télécommandes DEA System avec codage 433,92 MHz ou 868 MHz. Le type de codage 
est sélectionné par un pont sur la carte (C-RAD).

4. Caractéristiques techniques

281/2 281/2/868
Type de connexion Bornier
Alimentation 24 V ~/
Fréquence 433,92 MHz 868 MHz

Type de codifications compatibles HCS rolling-code personnalisé, HCS rolling-
code, HCS « code fixe », Dip switch

Nombre de canaux 2
Capacité contacts 0,5A / 30V 
Télécommandes mémorisables 1000
Température de fonctionnement -20°C ÷ 50°C

5. Instructions de montage

ATTENTION   Les récepteurs radio 281/2 doivent être placés à l’intérieur des boîtes 
art. Box, avec renvoi au manuel d’utilisation pour toutes les informations relatives à 
cette application. Ils peuvent également être placés dans d’autres boîtes à condition 
qu’elles permettent un degré de protection adapté.

6. Fonctionnement
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-2 1 Signal antenne
2 + alimentation

3 Contact normalement 
ouvert canal 1 2 Masse antenne

4 Contact normalement 
fermé canal 1 P1

- Maintenu enfoncé pour réinitia-
lisation
- Enfoncé pour auto-apprentissage

5 Commune canal 1
C-RAD Sélection du codage pour télécom-

mandes6 Commune canal 2

7 Contact normalement 
ouvert canal 2 CON-3 Connexion à NETLINK

Le tableau présente les différents mo-
des de fonctionnement du récepteur 
en fonction du type de télécommande 
utilisable.

Dans tous les cas, nous recommandons 
de consulter également les instructions 
d’usage des télécommandes utilisées. 
Les procédures d’apprentissage des 
télécommandes sur le récepteur, en cas 
d’installations « standards » (Dip switch, 
code fixe ou rolling code) ou d’instal-
lations « rolling code personnalisées » 
sont indiquées ci-après.

Code Position 
C-RAD

Dip switch

HCS code fixe

HCS rolling code 
complet et person-
nalisé

6.1 Réinitialisation de la mémoire radio-commandes
Presser le bouton P1 et le tenir pressé jusqu’à ce qu’après 20s les LEDS effectuent une 
série de 4 clignotements pour indiquer l’exécution de la réinitialisation de la mémoire des 
radiocommandes.

6.2 Changement de codage du récepteur radio 281/2
Pour modifier le type de codage des radiocommandes géré par le récepteur 281/2, posi-
tionner correctement le jumper (C-RAD) et achever la procédure de réinitialisation de la 
mémoire des radiocommandes décrite au point 6.1.

ATTENTION: seulement quand la procédure de la réinitialisation de la mémoire des ra-
diocommandes est achevée, on peut lire la position du cavalier et mettre à jour le type 
de codage.

6.3 Apprentissage des radiocommandes pour les installations standards
NOTE 1: L’apprentissage manuel est uniquement possible si le récepteur n’est pas protégé 
ou bloqué pour la communication série UART active.
NOTE 2: Le type de codage radio programmé en détermine le type de radiocommande que 
l’on peut mémoriser.

Presser et lâcher le bouton P1. Pour indiquer le canal sur lequel la radiocommande sera 
mémorisée, la LED correspondante demeure allumée de manière fixe.

Presser et lâcher le bouton P1 si l’on souhaite changer de canal d’apprentissage.

Appuyer sur la touche de la radiocommande que l’on veut associer au canal sélectionné. 
La LED s’éteint pendant environ 1 seconde pour indiquer que la touche a été mémorisée.

Dans les 10s qui suivent la précédente mémorisation, presser les touches d’éventuelles 
autres radiocommandes à mémoriser.
Attendre 10s pour conclure la programmation.

6.4 Mémorisation des radiocommandes pour les installations à code 
tournant personnalisé
NOTE 1: L’apprentissage manuel est uniquement possible si le récepteur n’est pas protégé 
ou bloqué pour la communication série UART active.
NOTE 2: Les radiocommandes doivent avoir toutes les mêmes clés de personnalisation.
NOTE 3: S’assurer que le codage radio programmé soit de type 3.

Presser et lâcher le bouton P1. Pour indiquer le canal sur lequel la radiocommande sera 
mémorisée, la LED correspondante demeure allumée de manière fixe.

Presser et lâcher le bouton P1 si l’on souhaite changer de canal d’apprentissage.

NOTE 4: S’il s’agit de la mémorisation de la première radiocommande, presser pendant 3s 
la touche cachée avant de procéder à la pression de la touche à mémoriser.

Appuyer sur la touche de la radiocommande que l’on veut associer au canal sélectionné. 
La LED s’éteint pendant environ 1 seconde pour indiquer que la touche a été mémorisée.

Dans les 10s qui suivent la précédente mémorisation, presser les touches d’éventuelles 
autres radiocommandes à mémoriser.
Attendre 10s pour conclure la programmation.

6.5 Apprentissage des radiocommandes à partir d’une touche cachée
En utilisant la touche cachée d’une radiocommande précédemment mémorisée, il est pos-
sible de lancer la procédure d’apprentissage de nouvelles radiocommandes.
NOTE 1: L’apprentissage manuel est possible uniquement si le récepteur n’est pas protégé 
ou bloqué contre les communications série UART actives (NETLINK connecté).
NOTE 2: La radiocommande utilisée pour lancer l’apprentissage ne doit pas être une ra-
diocommande dite « clone ».

Approcher une radiocommande précédemment mémorisée du récepteur et appuyer sur la 
touche cachée pendant 1 seconde.
Dans les 10 secondes suivantes, appuyer sur n’importe quelle touche de la radiocomman-
de à mémoriser. Durant l’attente, les deux voyants CH1 et CH2 seront allumés de façon fixe.
Répéter l’opération décrite au point précédent pour mémoriser d’autres radiocommandes 
ou patienter 10 secondes pour terminer l’apprentissage.

ATTENTION: Les radiocommandes apprises avec cette procédure auront des touches pré-
sentant des fonctions identiques à celles prévues par la radiocommande sur laquelle la 
touche cachée a été enfoncée.

7. Description des LEDs d’état

7.1 Vérification de la touche radiocommande mémorisée
Durant le fonctionnement normal, au moment de la réception d’une touche radiocomman-
de dans la mémoire, la LED du canal activé clignote pendant 1s.

7.2 Vérification de la présence d’alimentation et programmation manuelle 
activée
Les deux LEDs clignotent toutes les 10s quand le récepteur 281/2 n’est pas protégé ou 
bloqué pour communication série UART active (NETLINK connecté).

7.3 Vérification du récepteur bloqué pour communication série UART active
Les deux LEDs clignotent rapidement. Dans cette situation on ne peut pas accéder à la 
programmation manuelle. Débrancher le connecteur UART et attendre au moins 20s.

7.4 Vérification du récepteur avec code de protection actif
Les deux LEDs clignotent lentement. Dans cette situation on ne peut pas accéder à la 
programmation manuelle. Effectuer la procédure de réinitialisation de la mémoire radio-
commandes pour éliminer la protection du récepteur.

1. Produktkonformität
Die Empfänger 281/2 und 281/2/868 sind CE-gekennzeichnet. DEA System 

gewährleistet die Konformität mit den EU-Richtlinien: 2014/35/UE “Elektrische 
Niederspannungs-Betriebsmittel”, 2014/30/UE “Elektromagnetische Verträglichkeit”. 
DEA System garantiert darüber hinaus die Qualität und die Entsprechung mit der Richtlinie 
2002/95/EG (RoHS) der für die Verpackung des Erzeugnisses verwendeten Materialien. 
Die Konformitätserklärung kann auf der Homepage abgerufen werden. “http://www.
deasystem.com”.

2. Gefahren und Hinweise
Vor Ausführung eines jeglichen Schrittes zunächst die gelieferten Anweisungen 

aufmerksam lesen.

ACHTUNG   Jeglicher Installations-, Wartungs-, Reinigungs- oder Reparaturvorgang 
der gesamten Anlage darf ausschließlich von Fachpersonal vorgenommen werden. 
Immer im stromlosen zustand arbeiten und gewissenhaft alle in Installationsland, in 
dem die Installation vorgenommen wird, geltenden Vorschriften auf dem Gebiet von 
Elektroanlagen befolgen.

3. Produktbeschreibung
Die Funkempfänger Art. 281 (Zwei-Kanal mit Klemmleiste) können mit allen Funksteue-
rungen von DEA System mit Kodifizierung 433,92 MHz oder 868 MHz verwendet werden. 
Die Art der Kodifizierung wird mittels einer auf der Karte angebrachten Brücke ausgewählt 
(C-RAD).

4. Technische Merkmale

281/2 281/2/868
Anschlusstyp Klemmleiste
Versorgung 24 V ~/
Frequenz 433,92 MHz 868 MHz

Kompatible Kodifizierungsarten HCS benutzerdefinierter Rolling-Code, HCS 
Rolling-Code, HCS “Fest-Code”, Dip switch

Anzahl der Kanäle 2
Leistung der Kontakte 0,5A / 30V 
Speicherbare Funksteuerungen 1000
Betriebstemperatur -20°C ÷ 50°C

5. Montageanleitung
ACHTUNG   Die Funkempfänger 281/2 sind in Gehäusen Art.-Nr. Box zu betreiben, 
auf deren Gebrauchsanweisung für alle auf diese Anwendung bezogenen 
Informationen verwiesen wird, oder in anderen Gehäusen, vorausgesetzt dass ein 
geeigneter Schutzgrad gewährleistet wird.

6. Funktionsweise
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4 Ruhekontakt Kanal 1 P1 - Gedrückt halten für Reset
- Impuls für Selbst-Erlernen

5 Gemeinsamer Kontakt 
Kanal 1

C-RAD Auswahl der Kodierung der Funk-
steuerungen

6 Gemeinsamer Kontakt 
Kanal 2

7 Arbeitskontakt Kanal 2 CON-3 Connessione a NETLINK

Die folgende Tabelle stellt alle Funktion-
sweisen des Empfängers dar.

Nehmen Sie Bezug auf die Anleitung 
des verwendeten Handsender. Nachste-
hend werden die Programmierverfah-
ren erläutert: “Standard”-Anlagen (Dip 
Switch, Fest-Code oder Rolling Code) 
und “personalisierter Rolling-Code”-
Anlagen aufgeführt.

Kodifizierung Posizione 
C-RAD

Dip switch

HCS Fest-Code

HCS vollständiger 
und benutzerdefi-
nierter Rolling Code

6.1 Reset des Funksteuerungsspeichers

Die Taste P1 drücken und gedrückt halten und 20 Sekunden warten, bis die LEDs viermal 
blinken, um den erfolgten Reset des Funksteuerungsspeichers anzuzeigen.

6.2 Änderung der Kodifizierung des Funkempfängers 281/2

Zum Ändern der Kodifizierungsart der über den Funkempfänger 281/2 verarbeiteten Funk-
signale müssen die Jumper (C-RAD) in eine der folgenden Konfigurationen gesetzt werden 
und der Vorgang mit einer unter Punkt 6.1 beschriebenen Rücksetzung (Reset) des Funk-
speichers abgeschlossen werden.

ACHTUNG: Nur nach abgeschlossenem Reset des Funkspeichers wird die Jumper-Position 
gelesen und die Kodifizierungsart aktualisiert.

6.3 Erlernen der Funksteuerungen für Standard-Anlagen

HINWEIS 1: Das manuelle Erlernen ist nur möglich, wenn der Empfänger weder geschützt 
noch für die aktive serielle Kommunikation UART blockiert ist.
HINWEIS 2: Die eingegebene Funk-Kodifizierungsart bedingt davon die Art der Funksteue-
rung, die erlernt werden kann.

Die Taste P1 drücken und wieder loslassen. Um anzuzeigen, auf welchem Kanal die Funk-
steuerung erlernt wird, leuchtet die entsprechende LED stetig auf.

Die Taste P1 drücken und wieder loslassen, wenn der Erlernkanal geändert werden soll.

Die Taste der Funksteuerung drücken, die man dem gewählten Kanal zuordnen möchte. 
Die LED schaltet sich für ca. 1 Sekunde aus, um zu zeigen, dass die Taste erlernt wurde.

Innerhalb von 10 Sekunden nach der vorherigen Speicherung die Tasten eventueller weite-
rer zu erlernender Funksteuerungen drücken.
10 Sekunden warten, um die Programmierung zu beenden.

6.4 Erlernen der Funksteuerungen für benutzerdefinierte Rolling-Code-
Anlagen

HINWEIS 1: Das manuelle Erlernen ist nur möglich, wenn der Empfänger weder geschützt 
noch für die aktive serielle Kommunikation UART blockiert ist.
HINWEIS 2: Die Funksteuerungen müssen alle dieselben persönlichen Codes haben.
HINWEIS 3: Sicherstellen, dass die eingegebene Funk-Kodifizierung Typ 3 ist.

Die Taste P1 drücken und wieder loslassen. Um anzuzeigen, auf welchem Kanal die Funk-
steuerung erlernt wird, leuchtet die entsprechende LED stetig auf.

Die Taste P1 drücken und wieder loslassen, wenn der Erlernkanal geändert werden soll.

HINWEIS 4: Wenn die erste Funksteuerung gespeichert werden soll, 3 Sekunden lang die 
versteckte Taste drücken, bevor die zu speichernde Taste gedrückt wird. 

Die Taste der Funksteuerung drücken, die man dem gewählten Kanal zuordnen möchte. 
Die LED schaltet sich für ca. 1 Sekunde aus, um zu zeigen, dass die Taste erlernt wurde.

Innerhalb von 10 Sekunden nach der vorherigen Speicherung die Tasten eventueller weite-
rer zu erlernender Funksteuerungen drücken.
10 Sekunden warten, um die Programmierung zu beenden.

6.5 Einlernen eines Handsenders mittels versteckter Taste
Benutzt man die versteckte Taste einer zuvor gespeicherten Funksteuerung, ist es möglich, 
die Prozedur des Erlernens neuer Funksteuerungen zu starten.
HINWEIS 1: Das manuelle Erlernen ist nur möglich, wenn der Empfänger nicht geschützt 
oder wegen serieller UART-Kommunikation (verbundenes NETLINK) gesperrt ist.
HINWEIS 2: Diefür den Start des Erlernens verwendete Funksteuerung darf keine “geklon-
te„ Funksteuerung sein.

Eine zuvor gespeicherte Funksteuerung dem Empfänger nähern und die versteckte Taste 
1 s lang drücken. 
Innerhalb von 10s eine beliebige Taste der zu speicherden Funksteuerung drücken. Wäh-
rend der Wartezeit leuchten beide LED CH1 und CH2 ständig.
Den vorhergehenden Punkt wiederholen, wenn weitere Funksteuerungen gespeichert wer-
den sollen oder 10 s warten und das Erlernen abschließen.

ACHTUNG: Mit dieser Vorgehensweise werden dem gespeicherten Handsender, die glei-
chen Tastenfunktionen zugewiesen wie der zur Programmieröffnung verwendete Handsen-
der.

1. Conformità del prodotto
I ricevitori 281/2 e 281/2/868, sono prodotti marcati CE. DEA System assicura la 

conformità del prodotto alle Direttive Europee: 2014/35/UE “apparecchi elettrici a bassa 
tensione”, 2014/30/UE “compatibilità elettromagnetica”. DEA System garantisce inoltre 
la qualità e la conformità alla direttiva 2002/95/CE (RoHS) dei materiali utilizzati per 
l’assemblaggio del prodotto. La dichiarazione di conformità può essere consultata sul sito 
“http://www.deasystem.com”.

2. Pericoli ed avvertenze
Leggere attentamente le istruzioni fornite prima di eseguire qualsiasi operazione.

ATTENZIONE   Qualsiasi operazione d’installazione, manutenzione, pulizia o 
riparazione dell’intero impianto devono essere eseguite esclusivamente da 
personale qualificato. Operare sempre in mancanza di alimentazione e seguire 
scrupolosamente tutte le norme vigenti nel paese in cui si effettua l’installazione, 
in materia di impianti elettrici.

3. Descrizione del prodotto
Le riceventi radio art. 281 (bicanale con morsettiera) possono essere utilizzate con tutti i 
radiocomandi DEA System con codifica 433,92 MHz o 868 MHz. Il tipo di codifica viene 
selezionato mediante un ponticello (C-RAD) posto sulla scheda.

4. Caratteristiche tecniche

281/2 281/2/868
Tipo di connessione morsettiera
Alimentazione 24 V ~/
Frequenza 433,92 MHz 868 MHz

Tipo di codifiche compatibili HCS rolling-code personalizzata, HCS rolling-code, 
HCS “codice fisso”, Dip switch

Numero di canali 2
Portata contatti 0,5A / 30V 
Radiocomandi memorizzabili 1000
Temperatura di funzionamento -20°C ÷ 50°C

5. Istruzioni di montaggio

ATTENZIONE   Le riceventi radio 281/2 devono essere poste all’interno di scatole 
art. Box, al cui manuale d’uso si rimanda per tutte le informazioni relative a quasta 
applicazione, oppure in altre scatole purchè sia assicurato un opportuno grado di 
protezione.

6. Funzionamento
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7 Contatto normalmente 
aperto canale 2 CON-3 Connessione a NETLINK

Nella tabella, vengono elencate le varie 
modalità di funzionamento della rice-
vente con riferimento al tipo di radioco-
mando utilizzabile.

In ogni caso si consiglia di consultare 
anche le istruzioni d’uso dei radioco-
mandi che si stanno utilizzando. Di 
seguito vengono riportate le procedure 
per l’apprendimento dei radiocomandi 
sulla ricevente, nel caso di impianti 
“standard” (dip switch, codice fisso, o 
rolling code),  e di impianti “ rolling code 
personalizzati”.

Codifica Posizione 
C-RAD

Dip switch

HCS codice fisso

HCS rolling code 
completo e persona-
lizzato

6.1 Reset memoria radiocomandi
Premere il pulsante P1 e mantenerlo premuto finché trascorsi 20s i LED eseguono una 
serie di 4 lampeggi a indicare l’esecuzione del reset memoria radiocomandi.
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7. Beschreibung LED-anzeigen
7.1 Prüfung der Taste der erlernten Funksteuerung

Bei Normalbetrieb blinkt die LED des freigegebenen Kanals bei Empfang einer gespeicher-
ten Funksteuerungstaste eine Sekunde lang.

7.2 Prüfung der Stromzufuhr und Freigabe der manuellen Programmierung

Beide LEDs blinken in einem Abstand von 10 Sekunden, wenn der Empfänger 281/2 nicht 
geschützt oder für die aktive serielle Kommunikation UART blockiert ist (verbundenes NET-
LINK).

7.3 Prüfung des für die aktive serielle Kommunikation UART blockierten 
Empfängers

Beide LEDs blinken schnell. Unter diesen Bedingungen kann die manuelle Programmie-
rung nicht aufgerufen werden. Den UART-Verbinder trennen und mindestens 20 Sekunden 
lang warten.

7.4 Prüfung des Empfängers mit aktiviertem Schutzcode

Beide LEDs blinken langsam. Unter diesen Bedingungen kann die manuelle Programmie-
rung nicht aufgerufen werden. Einen Reset des Funksteuerungsspeichers vornehmen, um 
den Code des Empfängers zu löschen.

1. Conformidad del producto
Los receptores 281/2 y 281/2/868, son productos marcados CE. DEA System asegura 

la conformidad del producto a las Directivas Europeas: 2014/35/UE “aparatos eléctricos 
de baja tensión”, 2014/30/UE “compatibilidad electromagnética”. DEA System garantiza 
también la calidad y la conformidad con la directiva 2002/95/CE (RoHS) de los materiales 
utilizados para el montaje del producto. La declaración de conformidad puede consultarse 
en el sito “http://www.deasystem.com”.

2. Peligros y advertencias
Leer atentamente las instrucciones suministradas antes de efectuar cualquier 

operación.

ATENCIÓN   Cualquier operación de instalación, mantenimiento, limpieza o 
reparación de toda la instalación deben ser efectuadas exclusivamente por personal 
cualificado. Trabajar siempre sin alimentación y efectuar  escrupulosamente todas 
las normas vigentes en el país en el que se efectúa la instalación, en materia de 
instalaciones eléctricas.

3. Descripción del producto
Los receptores radio art. 281 (bicanal con caja de conexiones) pueden ser utilizados con 
todos los radiocontroles DEA System con codificación 433,92 MHz o 868 MHz. El tipo de 
codificación es seleccionado mediante un puente colocado en la tarjeta (C-RAD).

4. Características técnicas

281/2 281/2/868
Tipo de conexión caja de conexiones
Alimentación 24 V ~/
Frecuencia 433,92 MHz 868 MHz

Tipo de codificaciones compatibles HCS rolling-code personalizada, HCS rolling-
code, HCS “código fijo, Dip switch

Número de canales 2
Capacidad contactos 0,5A / 30V 
Radiocontroles memorizables 1000
Temperatura de funcionamiento -20°C ÷ 50°C

5. Instrucciones de montaje

ATENCIÓN   Los receptores radio 281/2 deben ser colocados en el interior de cajas 
art. Box, al cuyo manual de uso se hace referencia para todas las informaciones 
relativas a esta aplicación, o en otras cajas siempre que se asegure un adecuado 
grado de protección.

6. Funcionamiento
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- Toque para autoaprendizaje
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C-RAD Selección codificación radiocon-
troles6 Común canal 2

7 Contacto normalmente 
abierto canal 2 CON-3 Connessione a NETLINK

En la tabla se indican las diferentes mo-
dalidades de funcionamiento del recep-
tor con referencia al tipo de radiocontrol 
que se puede utilizar.

En cualquier caso se aconseja consultar 
también las instrucciones de uso de los 
radiocontroles que se están utilizando. 
A continuación se indican los procedi-
mientos para el aprendizaje de los ra-
diocontroles en el receptor, en el caso 
de “estándar” (dip switch, código fijo o 
rolling code), y de instalaciones “ rolling 
code personalizados”.

Codificación Posición 
C-RAD

Dip switch

HCS código fijo

HCS rolling code 
completo y persona-
lizado

6.1 Reajuste de la memoria radiocontroles
Presionar la tecla P1 y mantenerla presionada hasta que pasados 20s los LEDS no efec-
túen una serie de 4 intermitencias que indican la ejecución del reajuste de memoria ra-
diocontroles.

6.2 Cambio codificación radio receptor 281/2
Para modificar el tipo de codificación de los radiocontroles gestionada por el receptor 
281/2 es necesario posicionar correctamente el jumper (C-RAD) y completar el procedi-
miento de reajuste de memoria de los radiocontroles descrito en el punto 6.1.

ATENCIÓN: solo cuando termine el procedimiento de reajuste de memoria se lee la posi-
ción del jumper y se actualiza en tipo de codificación.

6.3 Aprendizaje de los radiocontroles para instalaciones estándar

NOTA 1: El aprendizaje manual es posible solo si el receptor no está protegido o bloqueado 
para la comunicación serial UART activa.
NOTA 2: El tipo de codificación radio programada determina el tipo de radiocontrol que 
puede ser memorizar.

Presionar y soltar la tecla P1.
Para indicar sobre qué canal se memorizará el radiocontrol el LED correspondiente per-
manece encendido fijo.

Presionar y solar la tecla P1 si se desea cambiar canal de aprendizaje.

Presionar la tecla del radiocontrol que se desea combinar al canal seleccionado. El LED se 
apaga durante 1 segundo indicando que la tecla ha sido memorizada.

Dentro de 10 segundos, presionar las teclas de posibles radiocontroles que memorizar.
Esperar 10s para terminar la programación.

6.4 Aprendizaje de los radiocontroles para instalaciones rolling code per-
sonalizado
NOTA 1: El aprendizaje manual es posible solo si el receptor no está protegido o bloqueado 
para la comunicación serial UART activa.
NOTA 2: Los radiocontroles deben tener todos las mismas claves de personalización.
NOTA 3: Asegurarse de que la codificación radio programada sea del tipo 3.

Presionar y soltar la tecla P1. Para indicar sobre qué canal se memorizará el radiocontrol el 
LED correspondiente permanece encendido fijo.

Presionar y solar la tecla P1 si se desea cambiar canal de aprendizaje.

NOTA 4: Si se trata de la memorización del primer radio control, presionar durante 3s la 
tecla escondida antes de proceder con la presión de la tecla que se quiere memorizar.

Presionar la tecla del radiocontrol que se desea combinar al canal seleccionado. El LED se 
apaga durante 1 segundo indicando que la tecla ha sido memorizada.

Dentro de 10 segundos, presionar las teclas de posibles radiocontroles que memorizar.
Esperar 10s para terminar la programación.

6.5 Aprendizaje de los telemandos desde botón escondido
Con el uso del botón escondido de un telemando memorizado anteriormente, es posible 
activar el procedimiento de aprendizaje de telemandos nuevos.
NOTA 1: Es posible realizar el aprendizaje manual sólo si el recibidor no se encuentra prote-
gido o bloqueado para comunicación serial UART activa (NETLINK conectado).
NOTA 2: El telemando utilizado para activar el aprendizaje no debe ser un telemando 
“clone”.

Acercar al recibidor un telemando memorizado anteriormente y presionar por 1 seg. el 
botón escondido.
En los siguientes 10 seg. presione cualquier botón del telemando que se quiere memorizar. 
Durante la espera los LED CH1 y CH2 se encienden con lux fija.
Si se desea memorizar más telemandos repetir el punto anterior, de lo contrario esperar 
10 seg. y concluir el aprendizaje.

ATENCIÓN: los telemandos que se incluyen en este procedimiento de aprendizaje tendrán 
los botones con las mismas funciones previstas en el telemando donde ha sido presionado 
el botón escondido.

7. Descripción LED de estado

7.1 Control tecla radiocontrol memorizada

Durante el normal funcionamiento, cuando se recibe una tecla radiocontrol en memoria, el 
LED del canal activado efectúa una intermitencia de 1s.

7.2 Control presencia alimentación y programación manual activada

Ambos LEDs efectúan una intermitencia cada 10s cuando el receptor 281/2 no está prote-
gido o bloqueado para la comunicación serial UART activa (NETLINK conectado).

7.3 Control receptor bloqueado para comunicación serial UART activa

Ambos LEDs efectúan una intermitencia rápida. En esta situación no es posible acceder a 
la programación manual. Desconectar el conector UART y esperar al menos 20s.

7.4 Control receptor con código de protección activado

Ambos LEDs efectúan una intermitencia lenta. En esta situación no es posible acceder a la 
programación manual. Efectuar el procedimiento de reajuste de memoria de los radiocon-
troles para eliminar la protección del receptor.

1. Conformidade do produto
Os recetores 281/2 e 281/2/868, são produtos com marcação CE. A DEA System 

garante que o produto está em conformidade com as diretivas europeias: 2014/35/
UE “Equipamentos Elétricos de Baixa Tensão”, 2014/30/UE “Compatibilidade 
Eletromagnética”. A DEA System também garante a qualidade e a conformidade com a 
Diretiva 2002/95/CE (RoHS) dos materiais utilizados para a montagem do produto. A 
declaração de conformidade pode ser consultada no site “http://www.deasystem.com”.

2. Perigos e avisos
Leia atentamente as instruções antes de iniciar qualquer operação.

ATENÇÃO   Toda a instalação, manutenção, limpeza ou reparação do sistema deve 
ser realizada exclusivamente por pessoal qualificado. Opere sempre com a energia 
desligada e siga atentamente todas as regras em vigor no país onde se efetua a 
instalação, no domínio das instalações elétricas.

3. Descrição do produto
Os recetores de rádio art. 281 (bicanal com terminal) podem ser usados com todos os ra-
diocomandos DEA System com codificação 433,92 MHz ou 868 MHz. O tipo de codificação 
é selecionado por uma ligação em ponte na placa (C-RAD).

4. Características técnicas

281/2 281/2/868
Tipo de ligação terminal
Alimentação 24 V ~/
Frequência 433,92 MHz 868 MHz

Tipo de codificações compatíveis HCS rolling-code personalizada, HCS rolling-
code, HCS “código fixo”, Dip switch

Número de canais 2
capacidade contactos 0,5A / 30V 
Radiocomandos armazenáveis 1000
Temperatura de funcionamento -20°C ÷ 50°C

5. Instruções de montagem

ATENÇÃO   Os recetores de rádio 281/2 devem ser colocados dentro de caixas art. 
Box, faz-se referência ao manual de uso para todas as informações relacionadas 
com esta aplicação, ou em outras caixas, desde que seja assegurado um grau 
desejável de proteção.

6. Funcionamento
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6 Canal comum 2
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Na tabela estão listados os vários mo-
dos de funcionamento do recetor com 
referência ao tipo de radiocomando 
utilizável.

Em qualquer caso, recomenda-se con-
sultar também as instruções de uso dos 
radiocomandos que estiver a usar. A 
seguir estão referidos os procedimentos 
para a aprendizagem dos radiocoman-
dos no recetor, no caso de instalações 
“standard” (comutador dip, código fixo 
ou Rolling Code), e de instalações “rol-
ling code personalizadas”.

Codificação Posição 
C-RAD

Dip switch

HCS código fixo

HCS rolling code 
completo e persona-
lizado

6.1 Reset da memória rádiocomandos
Pressione o botão P1 e mantenha-o pressionado por 20s os LEDs não executam uma 
série de quatro piscas para indicar a execução do reset da memória dos rádiocomandos.

6.2 Mudança da codificação do rádio recetor 281/2

Para modificar o tipo de codificação dos rádiocomandos administrados pelo recetor 281/2 
é necessário colocar corrctamente jumpers (C-RAD) e completar o procedimento de reset 
de memória dos rádiocomandos descrito no ponto 6.1.

ATENÇÃO: somente na conclusão do procedimento de reset da memória os rádiocoman-
dos é lida a posição do jumper e atualizado o tipo de codificação.

6.3 Aprendizagem dos rádiocomandos para instalações standard

NOTA 1: A aprendizagem manual só é possível se o recetor não estiver protegido ou bloque-
ado por comunicação serial UART ativa.
NOTA 2: O tipo de codificação de rádio configurado determina o tipo de rádiocomando que 
pode ser aprendido.

Pressione e liberte o botão P1. Para indicar em qual canal será aprendido o rádiocomando 
o LED correspondente permanece aceso com a luz fixa.

Pressione e liberte o botão P1, se desejar mudar o canal de aprendizagem.

Pressione o botão do rádiocomando que deseja fazer corresponder ao canal selecionado. 
O LED apaga-se durante cerca de 1 segundo, indicando que o botão foi aprendido.

Dentro de 10s da anterior memorização, pressione as teclas de eventuais outros rádioco-
mandos a ser aprendidos.
Aguarde 10s para terminar a programação.

6.4 Aprendizagem dos rádiocomandos para instalações rolling code perso-
nalizado

NOTA 1: A aprendizagem manual só é possível se o recetor não estiver protegido ou bloque-
ado para comunicação serial UART ativa.
NOTA 2: Os rádiocomandos devem ter todos as mesmas chaves de personalização.
NOTA 3: Certifique-se que a codificação rádio configurada tipo seja de tipo 3.

Pressione e liberte o botão P1. Para indicar em qual canal será aprendido o rádiocomando 
o LED correspondente permanece aceso com a luz fixa.

Pressione e liberte o botão P1, se desejar mudar o canal de aprendizagem.

NOTA 4: Se se trata da memorização do primeiro rádiocomando, pressione o botão escon-
dido por 3s antes de prosseguir com a pressão do botão que deseja memorizar. 

Pressione o botão do rádiocomando que deseja fazer corresponder ao canal selecionado. 
O LED apaga-se durante cerca de 1 segundo, indicando que o botão foi aprendido.

Dentro de 10s da anterior memorização, pressione as teclas de eventuais outros rádioco-
mandos a ser aprendidos.
Aguarde 10s para terminar a programação.

6.5 Aprendizagem dos radiocomandos por tecla escondida
Usando a tecla escondida de um radiocomando memorizado anteriormente, é possível 
iniciar o procedimento de aprendizagem dos novos radiocomandos.
NOTA 1: A aprendizagem manual é possível apenas se o recetor não está protegido ou 
bloqueado para comunicação serial UART ativa (NETLINK ligado).
NOTA 2: O radiocomando utilizado para iniciar a aprendizagem não deve ser um radioco-
mando “clone”.

Aproximar um radiocomando memorizado anteriormente ao recetor e pressionar a tecla 
escondida por 1s.
Dentro de 10s pressionar uma tecla qualquer do transmissor a memorizar. Durante a espe-
ra ambos os LED CH1 e CH2 estão acesos fixos.
Repetir o ponto anterior se deseja memorizar outros radiocomandos ou aguardar 10s e 
concluir a aprendizagem.

ATENÇÃO: Os radiocomandos aprendidos com este procedimento, terão as teclas com as 
mesmas funções previstas no radiocomando no qual foi pressionada a tecla escondida.

7. Descrição do LED de estado

7.1 Verificação do botão do rádiocomando aprendido
Durante o normal funcionamento, na receção de um botão rádiocomando em memória, o 
LED do canal habilitado pisca uma vez por 1s.

7.2 Verificação da presença de alimentação e programação manual habi-
litada
Ambos os LEDs efetuam um pisca a cada 10s quando o recetor 281/2 não estiver protegi-
do ou bloqueado para comunicação serial UART ativa (NETLINK ligado).

7.3 Verificação do recetor bloqueado por comunicação serial UART ativa
Ambos os LEDs efetuam um pisca rápido. Nesta situação, não é possível aceder à progra-
mação manual. Desligue o conector UART e aguarde pelo menos 20s.

7.4 Verificação do recetor com código de proteção ativo
Ambos os LEDs efetuam um pisca lento. Nesta situação, não é possível aceder à progra-
mação manual. Efetue o procedimento de reset da memória rádiocomandos para eliminar 
a proteção do recetor.

1. Zgodność produktu
Odbiorniki 281/2 i 281/2/868, są produktami posiadającymi znakowanie CE. 

DEA System zapewnia zgodność produktu z Dyrektywami Europejskimi: 2014/35/UE 
“Dyrektywa niskonapięciowa”, 2014/30/UE “zgodność elektromagnetyczna”. DEA System 
gwarantuje ponadto zgodność z dyrektywą 2002/95/WE (RoHS) materiałów użytych do 
montażu produktu. Deklaracja zgodności dostępna jest do konsultacji na stronie “http://
www.deasystem.com”.

2. Niebezpieczeństwa i ostrzeżenia
Przeczytać uważnie dostarczone instrukcje przed rozpoczęciem jakiejkolwiek 

operacji.

UWAGA   Jakakolwiek operacja instalacji, konserwacji, czyszczenia lub naprawy 
całej instalacji musi zostać wykonana wyłącznie przez wykwalifikowany personel. 
Wszystkie czynności muszą być przeprowadzone przy odciętym zasilaniu i zgodnie 
z normami dotyczącymi instalacji elektrycznych i obowiązującym, w kraju, w którym 
wykonuje się instalację.

3. Opis produktu
Odbiorniki radiowe art. 281 (podwójny kanał z listwą zaciskową) mogą być używane ze 
wszystkimi pilotami DEA System z kodowaniem 433,92 MHz lub 868 MHz. Typ kodowania 
zostaje wybrany przy pomocy mostka znajdującego się na karcie (C-RAD).

4. Dane techniczne

281/2 281/2/868
Typ połączenia listwy zaciskowej
Zasilanie 24 V ~/
Częstotliwość 433,92 MHz 868 MHz

Typ kodowania kompatybilnego Indywidualny HCS rolling-code, HCS rolling-
code, HCS “kod stały”, Dip switch

Liczba kanałów 2
Nośność styków 0,5A / 30V 
Piloty z możliwością zapisu 1000
Temperatura pracy -20°C ÷ 50°C

5. Instrukcje montażowe

UWAGA   Odbiorniki radiowe 281/2 muszą być umieszczone w skrzynkach art. Box, 
w których instrukcja obsługi zawiera wszystkie informacje dotyczące tej aplikacji lub 
w innych skrzynkach, zapewniających odpowiedni stopień ochrony.

6. Funkcjonowanie
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W poniższej tabeli wymienione są różne 
tryby funkcjonowania odbiornika z od-
niesieniem do typu używanego pilota.

W każdym razie zaleca się konsultację 
również instrukcji obsługi używanych pi-
lotów. Poniżej podane są procedury za-
pisu pilotów na odbiorniku, w przypadku 
instalacji “standardowych” (dip switch, 
stały kod lub rolling code), i instalacji 
“indywidualnych rolling code”.

Kodowanie Pozycja 
C-RAD

Dip switch

Stały kod HCS

HCS rolling code 
kompletny i indywi-
dualny

6.1 Reset pamięci pilotów
Wcisnąć przycisk P1 i trzymać wciśnięty do momentu, gdy po 20 s. lampki LED wykonają 
serię 4 mignięć, wskazując wykonanie resetu pamięci pilotów.

6.2 Zmiana kodyfikacji radia odbiornika 281/2

Aby zmienić typ kodyfikacji pilotów, zarządzany przez odbiornik 281/2, należy ustawić 
prawidłowo jumper (C-RAD) w jednej z następujących konfiguracji i zakończyć procedurę 
resetu pamięci pilotów, opisaną w punkcie 6.1.

UWAGA: tylko po zakończeniu procedury resetu pamięci pilotów, zostaje odczytana pozycja 
jumper i zaktualizowany typ kodyfikacji.

6.3 Zapisywanie pilotów dla instalacji standardowych

ZANOTUJ 1: Ręczne zapisywanie jest możliwe tylko, jeśli odbiornik nie jest zabezpieczony 
lub zablokowany dla aktywnej komunikacji szeregowej UART.
ZANOTUJ 2: Typ ustawionej kodyfikacji radia określa funkcjonowanie pilota, który może 
zostać zapisany.

Wcisnąć i zwolnić przycisk P1. Aby wskazać na którym kanale zostanie zapisany pilot, 
odpowiednia lampka LED pozostaje zapalona stałym światłem.

Wcisnąć i zwolnić przycisk P1, jeśli chce się zmienić kanał zapisywania.

Nacisnąć przycisk pilota, który chce się połączyć z wybranym kanałem. Lampka LED wyłączy 
się na około 1 sekundę, w celu wskazania, że przycisk został zapisany.

W ciągu 10 s. od poprzedniego zapisu, należy wcisnąć przyciski ewentualnych innych pi-
lotów do zapisania.
Odczekać 10 s. dla zakończenia programowania.

6.4 Zapisywanie pilotów dla instalacji z indywidualnie dostosowanym rolling 
code

ZANOTUJ 1: Ręczne zapisywanie jest możliwe tylko, jeśli odbiornik nie jest zabezpieczony 
lub zablokowany dla aktywnej komunikacji szeregowej UART.
ZANOTUJ 2: Wszystkie piloty muszą mieć te same klucze indywidualnego dostosowania.
ZANOTUJ 3: Należy upewnić się, że ustawiona kodyfikacja radia jest typu 3.

Wcisnąć i zwolnić przycisk P1. Aby wskazać na którym kanale zostanie zapisany pilot, 
odpowiednia lampka LED pozostaje zapalona stałym światłem.

Wcisnąć i zwolnić przycisk P1, jeśli chce się zmienić kanał zapisywania.

ZANOTUJ 4: Jeśli chodzi o zapisywanie pierwszego pilota, należy nacisnąć przez 3 s. ukryty 
przycisk, przed naciśnięciem przycisku, który chce się zapisać. 

Nacisnąć przycisk pilota, który chce się połączyć z wybranym kanałem. Lampka LED wyłączy 
się na około 1 sekundę, w celu wskazania, że przycisk został zapisany.

W ciągu 10 s. od poprzedniego zapisu, należy wcisnąć przyciski ewentualnych innych pi-
lotów do zapisania.
Odczekać 10 s. dla zakończenia programowania.

6.5 Nabywanie pliotów z ukrytego klawisza
Przy użyciu ukrytego klawisza uprzednio zapamiętanego pilota, można uruchomić 
procedurę nabywania nowych pilotów.
ZANOTUJ 1: Nabywanie ręczne jest możliwe tylko, jeśli odbiornik nie jest chroniony lub 
zablokowany przez aktywną komunikację szeregową UART (podłączony NETLINK).
ZANOTUJ 2: Pilot używany do wykonania nabywania nie może być pilotem “klonem”.

Zbliżyć uprzednio zapisany pilot do odbiornika i nacisnąć przez 1 s ukryty klawisz.
W ciągu 10 s nacisnąć jakikolwiek klawisz na pilocie do zapisania. Podczas oczekiwania 
obie kontrolki LED CH1 i CH2 są zapalone stałym światłem.
Powtórzyć poprzedni punkt, jeśli chce się zapisać inne piloty lub odczekać 10 s i zakończyć 
nabywanie.

UWAGA: Piloty nabyte przy pomocy tej procedury będą miały klawisze z tymi samymi fun-
kcjami, co pilot na którym został naciśnięty ukryty klawisz.

7. Opis lampek LED wskazujących stan

7.1 Weryfikacja przycisku zapisanego pilota

Podczas normalnego funkcjonowania, po otrzymaniu sygnału z zapisanego przycisku pilota, 
lampka LED aktywnego kanału miga przez 1 s.

7.2 Weryfikacja obecności zasilania i aktywnego programowania ręcznego

Obie lampki LED migają przez 10 s., kiedy odbiornik 281/2 nie jest zabezpieczony lub 
zablokowany przez aktywną komunikację szeregową UART (podłączony NETLINK).

7.3 Weryfikacja odbiornika zablokowanego z powodu aktywnej komunikacji 
szeregowej UART

Obie lampki LED migają szybko. W tej sytuacji nie jest możliwy dostęp do ręcznego progra-
mowania. Odłączyć łącznik UART i odczekać 20 s.

7.4 Weryfikacja odbiornika z aktywnym kodem zabezpieczającym

Obie lampki LED migają powoli. W tej sytuacji nie jest możliwy dostęp do ręcznego pro-
gramowania. W celu usunięcia zabezpieczenia pilota, należy wykonać procedurę resetu 
pamięci pilotów.

1. Соответствие изделия
Приемники 281/2 и 281/2/868 яавляются изделиями с маркировкой CE. DEA 

System гарантирует соответствие изделия Европейским Директивам: 2014/35/UE 
“Директива по электроустановкам низкого напряжения”, 2014/30/UE “Директива по 
электромагнитный совместимости”. Помимо этого, компания DEA System гарантирует 
качество и соответствие Директиве 2002/95/CE (RoHS) (Директива, ограничивающая 
содержание вредных веществ) материалов, используемых для сборки изделия. С 
Декларацией о соответствии ознакомиться на сайте “http://www.deasystem.com”.

2. Предупреждения об опасности и меры 
предосторожности

Перед началом работы внимательно прочтите инструкции.

ВНИМАНИЕ   Любая операция по установке, техобслуживанию, очистке или 
ремонту всей установки должна выполняться исключительно квалифицированным 
персоналом. Всегда работайте при отключенном электропитании и тщательно 
соблюдайте все правила, действующие в той стране, где устанавливается 
оборудование, в отношении электрических установок.

3. Описание изделия
Радиоприемники арт. 281 (двухканальный с клеммной коробкой) могут быть 
использованы со всеми командами радиоуправления DEA System с кодировкой 433,92 
МГц или 868 МГц. Тип колировки выбирается посредством перемычки на плате (C-RAD).

4. Технические характеристики

281/2 281/2/868
Тип соединения клеммная коробка
Питание 24 В ~/
Частота 433,92 MHz 868 MHz

Тип совместимых кодировок HCS настроить, HCS полная, HCS 
фиксированный, DIP-переключатель

Количество каналов 2
Пропускная способность контактов 0,5A / 30V 
Хранимые в памяти команды 
радиоуправления 1000

Рабочая температура -20°C ÷ 50°C

5. Инструкции по монтажу

ВНИМАНИЕ   Радиоприемники 281/2 должны быть размещены внутри коробки 
арт. Box, ссылка на которую в руководство по эксплуатации производится по всей 
информации, касающейся этого приложения, или в других коробках условии, что 
обеспечивается надлежащая степень защиты.

6. Принцип работы

2 4

CH2

54321

21

P1

LED

76

RESET

G
N

D

+V

N
O N
C C C N
O

G
N

D
 (Ant)

AN
T

CH1

CH2
CH1

CON-1

CON-2

CON-3
C-RAD

1 3

Se
ria

l n
°0

00
X 

XX
XX

XX
 

CO
N

-1

1 Масса питания

CO
N

-2 1 Сигнал антенны
2 + питание

3 Нормально открытый 
контакт канала 1 2 Масса антенны

4 Нормально закрытый 
контакт канала 1 P1

- Нажато для сброса;
- Прикоснуться для режима 
самообучения

5 Общий канал 1
C-RAD Выбор кодировки команд 
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В следующей таблице перечислены 
различные режимы работы 
приемника с ссылкой на тип 
используемого радиоуправления.

В любом случае, рекомендуем 
также обращаться к инструкциям по 
эксплуатации используемых команд 
радиоуправления. Ниже описаны 
процедуры для изучения управления 
радиокоманд на приемник, в 
случае стандартных установок (DIP-
переключатель, HCS фиксированный 
код или HCS настроить код), и 
установок “персонализированные 
непрерывно изменяющиеся коды”.

Кодировка
Позиция 

перемычки 
(C-RAD)

DIP-переключатель

HCS 
фиксированный

HCS полная или 
настроить код

6.1 Сброс внесенных в память команд радиокоманд управления

Нажать на кнопку P1 и удержать в течение 20 сек., пока светодиоды не выполнят 
серию из четырех сигналов, указывая на выполнение сброса внесенных в память 
радиокоманд.

6.2 Смена кодировки радиоприемника 281/2

Для изменения типа кодировки радиоуправления, выполняемого радиоприемником 
281/2, необходимо правильно позиционировать jumper (C-RAD) в одной из следующих 
конфигураций и завершить процедуру сброс внесенных в память радиокоманд 
управления, описанных в разделе 6.1.

ВНИМАНИЕ: только после завершение сброса внесенных в память радиокоманд, будет 
считываться положение jumper и выполняться обновление типа кодировки.

6.3 Усвоение элементов радиоуправления для стандартных установок
ПРИМЕЧАНИЕ 1: Ручное усвоение возможно только в случае, если приемник не 
защищен или заблокирован для активной последовательной связи UART.
ПРИМЕЧАНИЕ 2: Тип настроенной радио-кодировки задает тип радиоуправления для 
возможного усвоения.

Нажать и отпустить кнопку P1. Для того, чтобы указать, на каком канале будет усвоена 
радиокоманда управления, подключается соответствующий светодиод в постоянном 
режиме.

Нажать и отпустить кнопку P1, если необходимо изменить канал настройки.

Нажать на кнопку радиокоманды, с которой необходимо скомбинировать выбранный 
канал. Светодиод выключается примерно на 1 секунду, что указывает на то, что кнопка 
усвоена.

В течение 10 сек. от предыдущего сохранения в памяти, нажать на кнопки других 
возможных радиокоманд для усвоения.
Подождать 10 секунд для завершения программирования.

6.4 Усвоение команд радиоуправления для установок с индивидуальным 
непрерывно изменяющимся кодом

ПРИМЕЧАНИЕ 1: Ручное усвоение возможно только в случае, если приемник не 
защищен или заблокирован для активной последовательной связи UART.

ПРИМЕЧАНИЕ 2: Все радиокоманды должны иметь одинаковые ключи настройки.

ПРИМЕЧАНИЕ 3: Убедиться, что настроенная радио-кодировка соответствует типу 3.

Нажать и отпустить кнопку P1. Для того, чтобы указать, на каком канале будет усвоена 
радиокоманда управления, подключается соответствующий светодиод в постоянном 
режиме.

Нажать и отпустить кнопку P1, если необходимо изменить канал настройки.

ПРИМЕЧАНИЕ 4: В случае внесения в память первой радиокоманды, необходимо 
нажать на скрытую кнопку в течение 3с, прежде чем продолжить нажатие кнопки, 
которую требуется сохранить. 

Нажать на кнопку радиокоманды, с которой необходимо скомбинировать выбранный 
канал. Светодиод выключается примерно на 1 секунду, что указывает на то, что кнопка 
усвоена.

В течение 10 сек. от предыдущего сохранения в памяти, нажать на кнопки других 
возможных радиокоманд для усвоения.
Подождать 10 секунд для завершения программирования.

6.5 Изучение для распознования команд радиоуправления посредством 
скрытой кнопки
Используя скрытую кнопку ранее сохраненного радиоуправления, возможно запустить 
процесс изучения для распознования новых команд радиоуправления.
ПРИМЕЧАНИЕ 1: Изучение в ручном режиме возможно только в случае, если приемник 
не защищен и не заблокирован для последовательной активной связи UART (подключен 
NETLINK).
ПРИМЕЧАНИЕ 2: Используемое радиоуправление для запуска изучения не должно 
находиться в режиме радиоуправления «клон».

Приблизить ранее сохраненную команду радиоуправления к приемнику и нажать 
скрытую кнопку в течение 1 сек.
В течение 10 сек. нажать любую кнопку радиоуправления для сохранения. Во время 
ожидания оба индикатора CH1 и CH2 включены в постоянном режиме.
Повторите предыдущий шаг, если требуется сохранить другие команды 
радиоуправления, или подождать 10 сек и завершить изубучение.

ВНИМАНИЕ: команды радиоуправления, присвоенные с помощью указанной 
процедуры, будут иметь кнопки с теми же функциями радиоуправления, на котором 
была нажата скрытая кнопка.

7. Cветодиод статуса

7.1 Проверка усвоенной кнопки радиоуправления

Во время нормальной работы, при внесении в память кнопки радиокоманды, 
светодиод активированного канала выполняет одно мигание за 1 сек.

7.2 Проверка наличия подачи питания и подключения ручного 
программирования

Оба индикатора выполняют мигание каждые 10 сек., когда приемник 281/2 не 
защищен или заблокирован для активированной последовательной связи UART 
(подключен NETLINK).

7.3 Проверка заблокированного приемника для активированной 
последовательной связи UART

Оба индикатора выполняют быстрые мигания. В указанной ситуации невозможно 
получить доступ к функции ручного программирования. Отсоединить разъем UART и 
подождать по крайней мере 20 сек.

7.4 Проверка приемника с активированным защитным кодом

Оба индикатора выполняют медленное мигание. В указанной ситуации невозможно 
получить доступ к функции ручного программирования. Выполнить процедуру сброса 
внесенных в память радиокоманд, чтобы отключить защитную систему приемника.


